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SECTION A

In Section A both the Greek question and the Latin question carry 50 marks each.
Answers within these questions should be in the form of a single word or short
phrase or, if an explanation is required, a sentence or two.

I GREEK

TV [LEV HOPTUPOV AKNKOGTE, ) AvOpES: oxéyaoBe 8¢ map’ DUV aUTOIS
oUTeC TEPL TOVTOL TOU TPAYHETOS, 1TOUVTES €l TIg Epol ki EpotocBéver
EXOpOL MOTOTE YEYEVITON ATV TOOTNG. OLBERIAY Yxp EDPTIOETE. OUTE YAP
GUKOPOVIGY YPOPAC HE EYPAYATO, OUTE EKBAAAELY €K TG MOAEWG EREXEIPNOEY,
oUTe idioe dixog Edikaleto, oUTe GUVIBEL KaKOV 0VSEV O £yw Sedwe un Tig 5
OO ToL EREBVUOVY QUTOV arokécon, OUTE £l TavTo Srempataiuny, NAmLov
n0BeV XPTHeTe. AjWECBOL EVIOL YAP TOLOUTOV TPOYRATOV £vexo. Bavatoy
GAMAOIS EmBOVAEVOVGL. TOGOUTOL ToivuY B€l T Aordopiat 1) maporvia 1y aAin
TC Sropopd ULV YEYOVEVEL, MOTE 0UBE EMPOKGS TV TOV AVBPUROV TUWTOTE
ATV €V EKELVI) T VOKTL T{ @V 00V BOVAGUEVOS £YW TOWOUTOV KivEuvov 10
EKIVBOVEVOV, Ei HT) TO HENGTOV TV ASIKMHAT®Y 1)V U’ GOTOD NSIKNUEVOS;
EMELTOL TOPAKOAEGOC CUTOS HAPTLPOS ToEBoUY, £E6V HOL, ELTEP adixwg
EMEBVIOVY (UTOV ATOAEGOL, HNSEVE LO1 TOUTWY CUVELSEVEL; £Yw HEV 0DV
@ &vdpeg, ovk dioy Unép Eporuton Vopilm Tavmy yEvESHon TV TIHOPLOY
G URép THS MOAEWS AMAONS' O YAP T& TOLHDTO TPATTOVTES, OP@VTES OleL 15
70 AOAC TPOKELTON TV TOLOUTOV AHOPTIHATEV, TITTOV Eig TOUS ariovg
EEOLAPTIOOVTON, EQV KOL DRAS OPGOL TNV GUTIV WOUTY £XOVTOS. EL 8¢
Hrj, TOAD KAAAMOV TOUG HEV KELHEVOUS VOHOLS éEodelyon, £TEpOus BE BeIvon,
OITIVES TOVS PEV PUAGTTOVTOS TAGS £0VT@V YuveIKaS Tois Cnpics Inpwoova,

t0ic 8¢ BovAoUEVOLC EIG UTAS AUAPTAVELY TOAANV GSELOV TOGOVGL. 20
Lysias 143-8
1 For each of the following verbal forms state the tense and give the first person of

the present indicative (for example, at line 1: dxknxoate: perfect, AKOLM):

(a) oxéyoce (line 1)
(b) evprioete (line 3)
(c) ovvridet (line 5)
(d) moemTon (line 6)

(e) noéPouv (line 12)
[10 marks]



2 For each of the following nouns state the case and give the nominative singular
(for example, at line 1: &v3pec: nominative, avnp):

(a) Ypopag (line 4)

(b) vuxti (line 10)

(c) paptopos (line 12)
(d) &BAc (line 16)

(e) yuvaixkog (line 19)

[10 marks]
3 Lines 15-20 contain six participles: list them and for each state: i) its tense and
ii) whether its use is attributive, circumstantial or supplementary.
[12 marks]
4 Give a translation appropriate to the context for the following phrases:
(a) ypopag pe eypayato (line 4)
(b) ovTe cuvdeL KoxoV OVSEV (line 5)
(c) 0VdE émpoxws NV ToV avBpwnov (line 9)
(d) tovg pév keywévoug vopoug (line 18)
(e) mOAATV aderav notrjoovot (line 20)
[10 marks]
5 Lines10—17 contain two conditional sentences: for each of them state and
translate the verbs of both protasis (the ‘if* clause) and apodosis (the ‘conclusion’).
[8 marks]

[TURN OVER



II LATIN

recognosce mecum tandem noctem illam superiorem; iam intelleges multo me uvigilare
acrius ad salutem quam te ad perniciem rei publicae. dico te priore nocte uenisse
inter falcarios —non agam obscure— in M. Laecae domum; conuenisse eodem compluris
eiusdem amentiae scelerisque socios. num negare audes? quid taces? conuincam, si negas.
uideo enim esse hic in senatu quosdam qui tecum una fuerunt. o di immortales! ubinam 5
gentium sumus? quam rem publicam habemus? in qua urbe uinimus? hic, hic sunt in
NoStro numero, patres conscripti, in hoc orbis terrae sanctissimo grauissimogue consilio,
qui de nostro omnium interitu, qui de huius urbis aique adeo de orbis terrarum exitio
cogitent. hos ego uideo consul et de re publica sententiam rogo, et quos ferro trucidari
oportebat, eos nondum uoce uolnero! fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Catilina, 10
distribuisti partis Italiae, statuisti quo quemque proficisci placeret, delegisti quos Romae
relinqueres, quos tecum educeres, discripsisti urbis partis ad incendia, confirmasti te ipsum
jam esse exiturum, dixisti paulum tibi esse etiam nunc morae, quod ego uiuerem. reperti
sunt duo equites Romani qui te ista cura liberarent et se illa ipsa nocte paulo ante lucem
me in meo lecto interfecturos esse pollicerentur. haec ego omnia uixdum etiam coetu uestro 15
dimisso comperi; domum meam maioribus praesidiis muniui atque firmaui, exclusi eos
quos tu ad me salutatum mane miseras, cum illi ipsi uenissent quos ego iam multis ac
summis uiris ad me id temporis uenturos esse praedixeram.

CICERO In Catilinam 1 8-10

1 Give the tense of:

(a) intelleges (line 1)
(b) uenisse (line 2)

(c) cogitent (line 9)

(d) fuisti (line 10)

(e) proficisci (line 11)
(f) exiturum (line 13)
(g) wiuerem (line 13)
(h) miseras (line 17)

[12 marks]

2 The following verbs, in the subjunctive mood and in either the imperfect or
pluperfect tense, are all in subordinate clauses:

(a) relinqueres (line 12)

(b) wiuerem (line 13)

(c) liberarent (line 14)

(d) uenissent (line 17)
for each of them: (i) state the type of clause in which the subjunctive is employed and (ii)

state the verb in the main clause which governs the choice of tense.
[8 marks]



3 Name and explain the use of the case of the following words:
(@) te (line 2)
(b) Laecae (line 3)
(¢) sceleris (line 4)
(d) gentium (line 6)
(e) patres (line 7)
() cura (line 14)
(g) nocte (line 14)
(h) praesidiis (line 16)

[8 marks]
4 Give a translation appropriate to the context for the following phrases:
(a) non agam obscure (line 3)
(b) quid races? (line 4)
(¢) de nostro omnium interitu (line 8)
(d) coetu uestro dimisso (line 15-6)
[6 marks]

5 Reconstruct the following indirect statements as direct statements:
for example: uideo enim esse hic in senatu quosdam qui tecum una fuerunt (line 5):
reconstruct to: sunt hic in senatu quidam qui tecum una fuerunt.

(a) the indirect statement introduced by intelleges in line 1;

(b) the indirect statement introduced by dico in line 2;

(¢) the indirect statement introduced by dixisti in line 13;

(d) the indirect statement introduced by pollicerentur in line 15.

[16 marks]

[TURN OVER



SECTION B

B1 Discuss:

oTAP ENEL 87) GMEDOE MOVNGAUEVOS T& & EPYTL,
ouv &' 6 e &N avTe Svw papyos OTAICCOTO SOpTOV.
Kol 70T £y KOKA®To TpooTiudmy ayyl TopooTac, 345
KIGGUPLOV UETA YLEPGLV £V LEAOVOG OLVOLO!
‘Koxhowy, T, T 0Ivov, EMeL 9ayes avipouen KpEa,
o0p’ eidng, oldv TL TOTOV TOdE VNUGS EKEKEVDEL
fAuetépn: ool &' ad Aoy épov, el p’ EAENCOG
OIKOOE TEUWELDS' OV 88 POUVEDL OUKET AVEKTWC. 350
GYETMIE, S KEV TiS O8 Kol DOTEPOV AAROC IKOLTO
GVOPWTOV TOAE@V; EMEL OV KOT& potpory Epegac.’
Qc EQApNV, O 8¢ déxTo Kol ExmEV” joaTo & CUVES
180 TOTOV MVEOV KO |1 T)TEE SEVTEPOV avTc
‘30C POl £TL TPOPPWV KO LOL TEOV OUVOUOL ELTE 355
atixe vov, ivo tot d@ Eeiviov, @ Ke oL Xaipng.
o yap Kuxhwneoot épet Leidwpoc apovpa
0IvVOV EPLOTAQUAOV, Kol 6@tV Atog opfipog aeter
GAAA TOD GUBPOGING Kotk VEKTOPOS EGTIV AOPPWE.”
Q¢ £QoT': oUTap ol TS EYw TOPOV oibomo olvov: 360
Tpic pév Edexa pépav, Tpic & EXmeEV AQpadinotv.
awtap énel Koxhona nepi gpévos 1jivbev olvoc,
KOl TOTE 81 v EMECOL TPOCTILI@V HELALY(0IoL
KOKAOY, EPOTAS | OVORA KAVTOV; OOTap £ Tol
¢Eepéar oL 8¢ pot og EEiviov, @S TEp LIEGTNS. 365
OvTig £poi Y dvopor OvTV 8€ UE KIKATIOKOVGL
urymp 19 morTp 18 AAAOL TAVTES £TOAPOL.
doc Epapny, 6 8¢ P awtix’ apeiPeto vnié Buper
OvT £yw TopoTov £3opon HETX 0lc” £TApoLot,
ToUc & a@lhouc mpochev: o 8¢ o1 Eevrjov oo’
HOMER Odyssey IX 343-70



B2 Discuss:

EKABH
T0G BECACT TPWTH GUUMOY,0S YEVT|COUOL
Kok Ve deifm un Aéyovooy EvakoL. 970
£y yap "Hpav nopBévov e MoAlado
OUK £C TOGOUTOV ApoBiog éABELV ok,
o8’ 1) pév Apyos BopPapois ammunoia,
MoArag 8 Abrvoc Ppuii Sovievely TOTE,
0V TondLoaot KoL AN HOPeNS TEPL 975
NABov mpog Ténv: 1oL yap oUvex’ av Bex
"Hpo Too00T0V EGY EPWTO KOAAOVNCS;
TOTEPOV AUEIVOV s AdPm Alog mooty;
M Yapov ABava Bewv Tivog Bnpopevn,
fj TopBEvELOY TOTPOS EEMLTIOOTO 980
QEVYOLOQ AEXTPOL; |T) Apadeic moiel Beag
70 GOV KOKOV KOOWODOX, LT OV TEICTIIC GOQPOUS.
Kompy & éAelog (Toota yap YEAWS TOAUS)
EABelv épan ELv ondl MevErem SOHOVCS.
OUK AV UEVOLG” AV 1joVY0s 6" £V OUPOVAL 985
aOToic ApUKANG Tyoryey Tpog TAlov;
1)V OUHOC VIOG KAAAOG EKTPENMEGTOTOR,
0 60g & 18wv viv voug érodn Kunpie:
T& PEpOL yap TavT €otiv Agpoditn Bpotoic,
KO TOOVOW 0pBQc aQpocuvng apyel Beac. 990
ov eic1dovoa PapPapoic écbnuooty
XPVOGN T& Aopmpov EEepopywing gpévas.
£V PEV Yap ApPYEL GULIKP® €XOVG" AVECTPEPOV,
Trapmg &' ancAloyBeico TV PpUYDV TOALV
PO PEOLGOV TATICOL KOTOKAVGELY 995
domavoacy: ovd’ Ny ikava oot 1a Mevérew
wéAoBpa taic ooig £yxabufpilety pvgois.

EURIPIDES Trojan Women 969-997



B3 Discuss:

KOi 600 PEV Aoy elmov EKAOTOL 1] LEAAOVTES TOAEUTOELY 1) £V aUTE 1)ON
GVTES, YOAETOV TV AKPIPEICY VTV TV AEYBEVTOV SLOUVTILOVEDCOL nv
£poi TE OV GUTOS TIKOVEO Ko Toic AAA0BEV OBV Epol dnoyyéALOVOLY:
@ & &v EBOKOVV £HOL EKOGTOL MEPL TV GIEL TOPOVIOV T deovTa LAAOT' ELNELY,
Eyopéve 6T EyyiTarta TS EVUTACTIC YWWHNS TV aAnbag AexBeviay, ovTE 5
gipnToL. T 8’ Epya TV TPOYBEVTWV EV TQ TOAEPW OUK €K TOD MOPATUYOVTOS
ruvBovopevos NEiwoa Ypagey, 0vd’ wg epot £80keL, &AL’ olc TE CUTOG TTOPTV
Kol TOp& TV GAADV 600V Suvotov axpieia mepl EKAGTOV ENECEABWV. EMTOVIS
8¢ NUpioKETO, BLOTL 0L TAPAVTES TOIS EPYOLS EKACTOLS OV TOVTX TEPL TWV oUT@WV
EAEYOV, AAL" (S EKOTEPMV TIC EUVOINES T) HVIHUNG £XOL. KO £ péV axpoaoty icws 10
10 P puBOOES ATV ATEPTECTEPOV @oveiton 6oot 8¢ fovAnoovion TV 1€
YEVOREV@V TO COUPES OKOTELV KOk TWV HEAAOVTWV TTOTE oD Kata 10 avepwmvoy
TOLOUTOV KOi TOPOTANGIoV ECECHOL, MQEALILE KPIVELY 0TA APKOUVTOXS ECEL. KTIHA
1€ £C OUel LARAOV T] GYOVIOUOL EC TO TOPOLPTIHO. AKOVELV EUYKELTON.

THUCYDIDES I 22



B4

Discuss:

talibus accensi firmantur et agmine denso
consistunt. Turnus paulatim excedere pugna

et fluuium petere ac partem quae cingitur unda.
acrius hoc Teucri clamore incumbere magno

et glomerare manum, ceu saeuum turba leonem
cum telis premit infensis; at territus ille,

asper, acerba tuens, retro redit et neque terga
ira dare aut uirtus patitur, nec tendere contra

ille quidem hoc cupiens potis est per tela uirosque.

haud aliter retro dubius uestigia Turnus
improperata refert et mens exaestuat ira.

quin etiam bis tum medios inuaserat hostis,
bis confusa fuga per muros agmina uertit;

sed manus e castris propere coit omnis in unum
nec contra uiris audet Saturnia Iuno

sufficere; aériam caelo nam Iuppiter Irim
demisit germanae haud mollia iussa ferentem,
ni Turnus cedat Teucrorum moenibus altis.
ergo nec clipeo iuuenis subsistere tantum

nec dextra ualet, iniectis sic undique telis
obruitur. strepit adsiduo caua tempora circum
tinnitu galea et saxis solida aera fatiscunt
discussaeque iubae, capiti nec sufficit umbo
ictibus; ingeminant hastis et Troes et ipse
fulmineus Mnestheus. tum toto corpore sudor
liquitur et piceum (nec respirare potestas)
flumen agit, fessos quatit aeger anhelitus artus.
tum demum praeceps saltu sese omnibus armis
in fluuium dedit. ille suo cum gurgite flauo
accepit uenientem ac mollibus extulit undis

et laetum sociis abluta caede remisit.

VIRGIL Aeneid IX 788-818
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B5

Discuss:

quid iuuat inmunes belli cessare puellas,
nec fera peltatas agmina uelle sequi,
si sine Marte suis patiuntur uulnera telis,
et caecas armant in sua fata manus?
quae prima instituit teneros conuellere fetus,
militia fuerat digna perire sua.
scilicet, ut careat rugarum crimine uenter,
sternetur pugnae tristis harena tuae?
si mos antiquis placuisset matribus idem,
gens hominum uitio deperitura fuit,
quique iterum iaceret generis primordia nostri
in uacuo lapides orbe, parandus erat.
quis Priami fregisset opes, si numen aquarum
iusta recusasset pondera ferre Thetis?
[lia si tumido geminos in uentre necasset,
casurus dominae conditor Urbis erat;
si Venus Aenean grauida temerasset in aluo,
Caesaribus tellus orba futura fuit.
tu quoque, cum posses nasci formosa, perisses,
temptasset, quod tu, si tua mater opus;
ipse ego, cum fuerim melius periturus amando,
uidissem nullos matre negante dies.
quid plenam fraudas uitem crescentibus uuis,
pomaque crudeli uellis acerba manu?
sponte fluant matura sua-sine crescere nata;
est pretium paruae non leue uita morae.
uestra quid effoditis subiectis uiscera telis,
et nondum natis dira uenena datis?
Colchida respersam puerorum sanguine culpant
aque sua caesum matre queruntur Ityn.

10

15

20

OvID Amores 1 14. 1-30



11

B6 Discuss:

haec uulgo iactata super id quod nullo auctore certo firmantur prompte refutaueris.
quis enim mediocri prudentia, nedum Tiberius tantis rebus exercitus, inaudito
filio exitium offerret, idque sua manu et nullo ad paenitendum regressu?
quin potius ministrum ueneni excruciaret, auctorem exquireret, insita denique
etiam in extraneos cunctatione et mora aduersum unicum et nullius ante flagitii 5
compertum uteretur? sed quia Seianus facinorum omnium repertor habebatur,
ex nimia caritate in eum Caesaris et ceterorum in utrumque odio quamuis fabulosa
et immania credebantur, atrociore semper fama erga dominantium exitus. ordo
alioqui sceleris per Apicatam Seiani proditus tormentis Eudemi ac Lygdi patefactus
est. neque quisquam scriptor tam infensus extitit ut Tiberio obiectaret, cum omnia 10
alia conquirerent intenderentque. mihi tradendi arguendique rumoris causa fuit ut
claro sub exemplo falsas auditiones depellerem peteremque ab iis quorum in
manus cura nostra uenerit ne diuulgata atque incredibilia auide accepta ueris neque in
miraculum corruptis antehabeant.
TACITUS Annals IV 11

END OF PAPER



